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दीवार पर लखावट और बेलशसर के लए दानयेल क ाया, संयुत राय अमेरका के धमयागी रपलकन
सग और धमयागी ोटेटट सग दोना के व अंतम घोषणा का तनधव करती है। संयुत राय अमेरका के
संथापक पताआ और एडवटम के अता दोना का ारंभक इतहास प प से लपब है, फर भी उसम
नहत शाएँ और चेतावनयाँ "चार पीढ़या" के दौरान उपेत कर दी गइ ह। बेलशसर इस सय का पूणतः
तनधव करता है।

यह तय करने के लए क एक पीढ़ी कतनी होती है, समय क सटीक अवध नधारत करना आवयक नह है,
याक परमेर का वचन कभी नफल नह होता, और वह प प से बताता है क चौथी पीढ़ी म परमेर उन
राा का लेखा-जोखा बंद कर देता है जहाने उसक कट क इ इा के व वोह कया है।

और परमेर ने ये सब वचन कहे: म यहोवा तेरा परमेर ,ँ जसने तुझे म देश से, दासव के घर से नकाल
लाया। तू मेरे सवा कसी और देवता को न मानना। तू अपने लए कोइ तराशी इ मूत, या कसी वतु क कोइ
तमा न बनाना, जो ऊपर आकाश म है, या नीचे पृवी पर है, या पृवी के नीचे जल म है। तू उनके आगे झकना
नह, न उनक सेवा करना; याक म, यहोवा तेरा परमेर, एक इयालु परमेर ,ँ जो मुझ से बैर करने वाला
क संताना पर उनके पतरा के अधम का दंड तीसरी और चौथी पीढ़ी तक देता ;ँ और जो मुझ से ेम रखते ह
और मेरी आाआ को मानते ह, उन म से हजारा पर दया करता ।ँ नगमन 20:1.

अंतम पीढ़ी म, और इस कार ाचीन इाएल क भवयवाणी म कही गइ 'चौथी पीढ़ी' म, यूहा बपतमा
देनेवाला और यीशु मसीह, दोना ने उस पीढ़ी क पहचान 'वषधर साँपा क पीढ़ी' के प म क।

हे वषधरा क सतान, तुम जो बुरे हो, अ बात कैसे बोल सकते हो? याक दय क बतायत से मुख
बोलता है। भला मनुय अपने दय के भले भडार से भली बात नकालता है; और बुरा मनुय बुरे भडार से बुरी
बात नकालता है। परतु म तुम से कहता  ँक लोग जो भी थ वचन बोलगे, याय के दन उसका लेखा दगे।
याक तेरे वचना के ारा तू धम ठहराया जाएगा, और तेरे ही वचना के ारा तू दोषी ठहराया जाएगा। मी
12:34-37.

पृवी के पशु क अंतम पीढ़ी म, वह अजगर (एक वषधर) क भाँत बोलता है। 1863 से लेकर रववार के क़ानून
तक, गणतंी सग संयुत राय अमेरका के संवधान से वमुख हो गया है। परमेर ने रा  को जो आशीष द,
उहाने नागरका और नेताआ के दया को उन सांता क रा करने क उनक ज़मेदारी से र कर दया, जनसे
वह धन और वैभव उप आ जसे वे भोगने लगे थे; और वे उस ेरणा को भूल गए जसने संथापक पताआ को
उस पव दतावेज़ का नमाण करने म मागदशन दया था—उसी दतावेज़ से वह धन और वैभव उपजा, जसे
उहाने बाद म वयं को बहकाने क छूट दे दी। उहाने न केवल उस पव दतावेज़ के उेय को भुला दया, बक
उसम नहत सांता को सुरत रखने क अपनी ज़मेदारी भी भुला दी।

1863 से लेकर रववार के कानून तक, सचा ोटेटट ंग (एडवटम) परमेर ारा वलयम मलर क सेवकाइ
के मायम से थापत अपनी बुनयादी सचाइया से हट गया है। एडवटम पर परमेर ने जो आशीष उंडेली, उहाने
नागरका और नेताआ के दया को उन सांता क रा करने क उनक ज़मेदारी से र मोड़ दया, उह सांता
ने वह आमक धन उप कया था जसका वे आनंद लेने लगे थे; और वे अता के उस उेय को भूल गए, अथात
दो पव चाटा पर दशत संदेश को तुत करना, जो उस भवयसूचक धन को थापत करने के लए नयोजत



था जसक उह रा करनी थी और जसे उह घोषत करना था।

जब भु ने सीनै पवत पर ाचीन इाएल के साथ वाचा बाँधी, तब उसने अपनी दस आाआ वाली दो पव
पकाएँ द, जो उसक जा के साथ उसक वाचा-संबंध का तीक होने वाली थ। जब उसने वाषक पव ठहराए, तो
उसने नदश दया क पतेकुत पर दो रोटया क भट चढ़ाइ जाए, जह ऊपर उठाकर हलाया जाए। दो रोटया क
यह हलाइ इ भट पवथान क सेवा म एकमा एसेी भट थी जसक तैयारी म खमीर (जो मानव पाप, भावना,
ता और कपट का तीक है) समलत होना था।

तुहारा घमड अा नह है। या तुह यह नह पता क थोड़ा सा खमीर सारी लोइ को खमीर कर देता है?
इसलए पुराना खमीर नकाल फ को, ताक तुम नइ लोइ बनो, याक तुम तो अखमीरी हो। याक हमारा
फसह, अथात मसीह, हमारे लए बल कया गया है: इसलए हम पव मनाएँ, न पुराने खमीर के साथ, न राभाव
और ता के खमीर के साथ, परतु नकपटता और सय क अखमीरी रोटी के साथ। 1 कुरथया 5:6-8.

इसी बीच, जब असंय लोगा क भीड़ इकी हो गइ, यहाँ तक क वे एक-सरे पर पाँव रख रहे थे, तब उसने
सबसे पहले अपने चेला से कहा, फरीसया के खमीर से सावधान रहो, जो कपट है। लूका 12:1.

हलाइ इ भट के प म ऊपर उठाइ गइ उन दो रोटया ने एक लाख चवालीस हज़ार के वज का तीक कया; वे,
यप पापी थे, तो भी परमेर क सामथ से अपने भीतर से राभाव, ता और कपट का खमीर नकाल चुके थे।
रोटया म जो खमीर था, वह मनुया (पापया) का तीक था, जहाने मलाक अयाय तीन म वाचा के त क भी
क अन ारा ‘सेके’ जाने के प म दशाए गए शुकरण क या के मायम से पाप पर वजय पा ली थी। ये
रोटयाँ ‘वग क रोटी’ का भी तीक थ, याक जब उह अपत कया जाता, तब उह हलाइ इ भट के प म
वग क ओर उठाना था।

पटेकोट के दन, जब पटेकोट के पव पर वषा से अपत क जाने वाली दो रोटया के पूवचण क परपूत इ, तब
मसीह के चेला ने अयजात संसार से एक और समूह (सरी रोटी) को बुलाने का काय आरंभ कया। तब दो रोटयाँ
होत जो दोना ही पाप (खमीर) से शु होत।

दस आाआ क दो पकाएँ ाचीन इाएल के वाचा-संबंध का तीक बन गइ, और हलाइ जाने वाली दो रोटयाँ
ारभक मसीही कलीसया के साथ वाचा-संबंध का तनधव करती ह। पृवी के पशु के इतहास क शुआत म,
आधुनक इाएल—सचे ोटेटट सग—के वाचा-संबंध के तीक के प म हबकूक क दो पव पकाएँ दी
गइ, जैसे गणतांक सग को पव संवधान दया गया था। भु अब एक लाख चवालीस हज़ार को एक शतशाली
सेना के प म खड़े होने के लए बुला रहे ह, और जब वे एसेा करगे, तो सात गुना अधक गरम क गइ भी म डाले
जाते समय वे हलाने क भट (पताका) के प म ऊँचा उठाए जाएँगे।

वह वज दस आाआ क वथा का तनधव करता है; यह उन लोगा का भी तनधव करता है जो भी क
आग म चलते ह, और जनके साथ वग से आइ जीवत रोटी है, तथा उन लोगा का भी जो हबकूक क दो पव
पकाआ पर तीकत आधारभूत शाआ को थामे रखते ह। वे सभी तीक काशतवाय के अयाय यारह के दो
साया म दशाए गए ह।

बेलशजर का याय पृवी के पशु के दोना सगा के व गवाही का तनधव करता है। उस याय के समय, एक
ी (एक कलीसया) थी, जो यह समझती थी क राय म वह एकमा पुष, जो लखावट को पहचानकर उसका
अथ बता सकता था, दानयेल था।

और मने तेरे वषय म सुना है क तू ायाएँ कर सकता है और गुथयाँ सुलझा सकता है; अब यद तू उस
लखावट को पढ़ सके, और उसका अथ मुझे बता दे, तो तुझे करमज़ी व पहनाए जाएगे, और तेरे गले म
सोने क जंजीर डाली जाएगी, और तू राय म तीसरा शासक होगा। तब दानयेल ने उर देकर राजा के सामने
कहा, तेरे उपहार तेरे ही पास रह, और अपने पुरकार कसी और को दे; तौभी म राजा के लए उस लखावट को



पढंगा और उसे उसका अथ बता ंगा।

हे राजा, परमधान परमेर ने तेरे पता नबूकदनेसर को राय, वैभव, महमा और समान दया; और उस
वैभव के कारण जो उसने उसे दया, सब लोगा, जातया और भाषाआ के लोग उसके सामने कांपते और डरते थे:
जसे वह चाहता, मार डालता; और जसे वह चाहता, जीवत रखता; और जसे वह चाहता, ऊँचा उठाता; और
जसे वह चाहता, नीचा कर देता। परतु जब उसका मन ऊँचा हो गया, और घमड म उसका दय कठोर हो
गया, तो उसे उसके राजसहासन से उतार दया गया, और उसक महमा उससे छन ली गइ; और मनुया के
बीच से उसे नकाल दया गया; और उसका दय पशुआ के समान कर दया गया, और उसका नवास जंगली
गधा के बीच था; उसे बैला क नाइ घास खलाइ गइ, और उसका शरीर वग क ओस से भीगता रहा; जब तक
क उसने यह न जान लया क मनुया के राय म परमधान परमेर भुता करता है, और वह उसके ऊपर
जस कसी को चाहता है नयुत करता है।

और तू, उसका पु, हे बेशजर, यप तुझे यह सब मालूम था, फर भी तू ने अपना दय दीन नह कया;
परतु तू ने वग के भु के व अपने आप को ऊँचा उठाया; और उसके घर के पा तेरे सामने लाए गए, और
तू, और तेरे धान, तेरी पनयाँ और तेरी रखेलयाँ, उनम दाखमधु पीते रहे; और तू ने चाँदी और सोने, पीतल,
लोहे, लकड़ी और पथर के उन देवताआ क तुत क, जो न देखते ह, न सुनते ह, न जानते ह; परतु उस
परमेर क, जसके हाथ म तेरे ाण ह, और जसके ह तेरे सब माग, तू ने उसक महमा न क। तब उसक ओर
से हाथ का एक भाग भेजा गया; और यह लेख लखा गया। और यह वह लेख है जो लखा गया: MENE,
MENE, TEKEL, UPHARSIN। इसका अथ यह है: MENE; परमेर ने तेरे राय क गनती कर दी है, और
उसका अंत कर दया है। TEKEL; तुझे तराजू पर तोला गया है, और तू हका पाया गया है। PERES; तेरा राय
वभाजत कर दया गया है, और मादया और फारसया को दे दया गया है।

तब बेलशसर ने आा दी, और उहाने दानयेल को करमज़ी व पहनाए, उसके गले म सोने क जंजीर
डाली, और उसके वषय म यह घोषणा क क वह राय म तीसरा शासक ठहराया जाए। उसी रात कसदया का
राजा बेलशसर मारा गया। और मादी दारयुस ने राय पर अधकार कर लया; उस समय उसक आयु लगभग
बासठ वष क थी। दानयेल 5:16-31.

जब संयुत राय म रववार का कानून लागू होगा, तो अधम का याला और परीणकाल का याला, रा  के लए
और धमयागी रपलकन सग तथा धमयागी ोटेटट सग के लए, भर चुके हागे, याक परमेर ने (छठे)
"राय" को "गना" होगा और उसे "समात" कर दया होगा। दोना सग और रा  "तराजू पर तोले गए हागे"
(पवथान म चल रहे याय के) "और कम पाए गए"। तब संयुत राय "वभाजत" होगा, याक गृहयु और
तानाशाही उप होगी, और फर उसे बाइबल क भवयवाणी के सातव और आठव राया को साप दया जाएगा।

अमोरया के वषय म भु ने कहा: 'चौथी पीढ़ी म वे फर यहाँ आएँगे, याक अमोरया का अधम अभी परपूण
नह आ है।' यप यह जात अपनी मूतपूजा और ता के कारण वशेष प से जानी जाती थी, तौभी उसने
अपने अधम का याला अभी तक नह भर दया था, और परमेर उसके सवनाश का आदेश नह देने वाले थे।
लोगा को द शत का गटीकरण प रीत से देखना था, ताक उनके पास कोइ बहाना न रह जाए। दयालु
सृकता उनके अधम को चौथी पीढ़ी तक सहने को तैयार थे। तब, यद भलाइ क ओर कोइ परवतन दखाइ न
दे, तो उसके दड उन पर आ पड़ने वाले थे।

अचूकता के साथ अनत परमेर अब भी सभी रा ा का हसाब रखता है। जब तक वह पाताप के लए
बुलाहटा के साथ अपनी दया दान करता रहता है, तब तक यह हसाब खुला रहेगा; परतु जब संयाएँ उस
सीमा तक पचँ जाती ह जसे परमेर ने नधारत कया है, उसके ोध क कायवाही आरंभ हो जाती है।
हसाब बंद कर दया जाता है। दैवी धैय समात हो जाता है। अब उनके प म दया क कोइ वनती नह रहती।

भवयता ने युगा पर  डालते ए अपने दशन म इस समय को देखा था। इस युग के रा अभूतपूव दयाआ
के ातकता रहे ह। वग क सवाम आशीष उह दी गइ ह, परतु उनके व बढ़ा आ अहंकार, लोभ,



मूतपूजा, परमेर के त तरकार और घोर कृतनता लखी इ ह। वे तेजी से परमेर के साथ अपना लेखा
बंद कर रहे ह।

पर जो मुझे काँपने पर ववश करता है, वह यह तय है क जह सबसे बड़े काश और वशेषाधकार मले थे, वे
चलत अधम से षत हो गए ह। अपने चारा ओर के अधमया से भावत होकर, अनेक लोग, यहाँ तक क
जो सय का अंगीकार करते ह, ठंडे पड़ गए ह और बुराइ क बल धारा से बहा दए गए ह। सची भत और
पवता का जो ापक उपहास कया जा रहा है, वह उन लोगा को, जो परमेर के साथ घन प से नह जुड़े
ह, उसक वथा के त अपनी ा खो देने क ओर ले जाता है। यद वे काश का अनुसरण कर रहे होते
और दय से सय का पालन कर रहे होते, तो जब इसे इस कार तु समझकर अलग रख दया जाता है, तब
यह पव वथा उह और भी अधक मूयवान तीत होती। जैसे-जैसे परमेर क वथा के त अनादर
अधक कट होता जाता है, उसके पालन करने वाला और संसार के बीच क वभाजन-रेखा उतनी ही प होती
जाती है। जस कार एक वग म दैवी आाआ के त तरकार बढ़ता है, उसी कार सरे वग म दैवी आाआ
के त ेम बढ़ता जाता है।

संकट ती गत से नकट आ रहा है। तेजी से बढ़ते आकँड़े यह दशाते ह क परमेर के याय के आगमन का
समय लगभग आ पचँा है। यप वह दड देने म अनुक है, तथाप वह दड देगा, और वह भी शी। जो
काश म चलते ह वे नकट आती इ वप के चह देखगे; परतु उह वनाश क शांत, उदासीन तीा म
बैठ नह जाना चाहए, इस वास से अपने आपको दलासा देते ए क याय के दन परमेर अपने लोगा को
शरण देगा। कदाप नह। उह यह समझना चाहए क सरा को बचाने के लए परमपूवक काय करना उनका
कत है, और सहायता के लए ढ़ वास के साथ परमेर क ओर देखना चाहए। 'धम मनुय क
भावशाली ाथना बत कुछ कर दखाती है।'

धमपरायणता का खमीर अपनी शत पूरी तरह नह खो चुका है। जब कलीसया पर संकट और नराशा अपनी
चरम सीमा पर हागे, तब काश म खड़े वे थोड़े लोग देश म कए जा रहे घृणत कमा के कारण आह भरगे और
रोए गे। परंतु वशेष प से उनक ाथनाएँ कलीसया के लए उठगी, याक उसके सदय संसार क रीत पर
चल रहे ह।

इन थोड़े से वासयोय लोगा क गंभीर ाथनाएँ थ नह जाएँगी। जब भु तशोधकता के प म कट
हागे, तब वह उन सब के रक के प म भी आएँगे जहाने वास को उसक पवता म अुण रखा है और
अपने को संसार से नकलंक रखा है। इसी समय परमेर ने यह ता क है क वह अपने चुने आ का बदला
लेगा, जो रात-दन उसक ओर पुकारते ह, यप वह उनके साथ दीघकाल तक धैय धरता है।

"आदेश यह है: 'नगर के मय से, यशलेम के मय से होकर नकलो, और उन मनुया के माथा पर एक चह
लगा दो जो उसके मय म क जाने वाली सब घृणत बाता के कारण आह भरते और रोते ह।' ये आह भरने और
रोने वाले लोग जीवन के वचना का चार करते रहे थे; उहाने ताड़ना दी थी, परामश दया था, और वनती क
थी। जो लोग परमेर का अनादर कर रहे थे, उनम से कुछ ने पाताप कया और उसके सामने अपने दया को
न कया। परंतु भु क महमा इाएल से थान कर चुक थी; यप बता ने अब भी धम क
औपचारकताआ को जारी रखा, उसक सामथ और उपथत का अभाव था।" टेटमोनीज़, खंड 5,
208-210.

जनका तनधव दानयेल ारा, जब वह बेलशजर के सामने खड़ा था, कया गया था और जो "Future for
America" को जानते ह, उह तब दानयेल का "कमसी व" और एक "सोने का हार" दया जाएगा, और उह
"राय म तीसरा शासक" घोषत कया जाएगा। कमसी पहलौठा का च और रंग है, जो पता क वरासत का
गुना भाग पाते ह, जो एक लाख चवालीस हजार ह।

ये वे ह जहाने या के साथ अपने आप को अशु नह कया, याक वे कुँवारे ह। ये वे ह जो जहाँ कह मेना
जाता है, उसके पीछे-पीछे चलते ह। ये मनुया म से छुड़ाए गए ह, और ये परमेर और मेने के लये थम फल



ह। काशतवाय 14:4.

उन दो रोटया म से जो एक वज क तरह ऊँचा उठाइ जाती ह, वही पहलौठा (पहलौठे फल) है, जसके हाथ पर
करमज़ी धागा बाँधा गया है।

और एसेा आ क जब वह सव पीड़ा म थी, तो उनम से एक ने अपना हाथ बाहर नकाला; तब दाइ ने उसका
हाथ पकड़कर उस पर लाल धागा बाँध दया और कहा, “यह पहले नकला है।” फर एसेा आ क जब उसने
अपना हाथ वापस खच लया, तो उसका भाइ बाहर नकल आया; तब उसने कहा, “तू कैसे राता चीरकर
नकल आया? यह चीर तुझ ही पर रहे।” इसलए उसका नाम फ़ारेज़ रखा गया। और उसके बाद उसका भाइ
नकला, जसके हाथ पर लाल धागा बधँा आ था; और उसका नाम ज़ारह रखा गया। उप 38:28-30।

पव शाा म "कमसन" का पहला उलेख तब मलता है, जब "ज़रह", जो पहलौठा था और जसके नाम का
अथ "उदयमान काश" है, यदा से उप जुड़वाँ म से सबसे पहले बाहर आया। माता तामार (जसने वेया का वेश
धारण कया था) यदा के मरे ए,  पु क पनी थी। "उदयमान काश" वाला ज़रह यदा के गो से था, और
उसके हाथ पर एक कमसन धागा बंधा था। "फ़ारेज़" का अथ "फूट पड़ना" है, और वह उन लोगा का तनधव
करता है जो पोपतं से अलग हो जाते ह और रववार के कानून के संकट के दौरान बाबुल से बाहर नकल आते ह।

"सुख डोरी" वह नशान भी थी जसने यरीहो क वेया क रा क, जब यरीहो का नगर न कया गया।

देख, जब हम देश म आएँगे, तो तू उस खड़क म यह लाल डोरी बाँध देना, जससे तू ने हम नीचे उतारा था; और
तू अपने पता, अपनी माता, अपने भाइया, और अपने पता के घराने के सब लोगा को अपने पास घर म ले
आना। और एसेा होगा क जो कोइ तेरे घर के ारा से बाहर सड़क पर नकलेगा, उसका ल उसके ही सर पर
होगा, और हम नदाष ठहरगे; पर जो कोइ तेरे साथ घर के भीतर होगा, यद उस पर कसी का हाथ भी पड़े, तो
उसका ल हमारे सर पर होगा। और यद तू हमारा यह काम कट करेगी, तो जस शपथ के लए तू ने हम
शपथ खलाइ है, उससे हम मुत हो जाएँगे। वह बोली, जैसा तुमने कहा, वैसा ही हो। तब उसने उह वदा कया,
और वे चले गए; और उसने खड़क म लाल डोरी बाँध दी। यहोशू 2:18-21.

दानयेल का सुख व यह दशाता है क वह तब एक लाख चवालीस हज़ार—ऊपर उठाइ जाने वाली दो लहराइ इ
रोटया म पहली—का तनधव करता है। रोटया के प म वे वग क रोटी का तनधव करती ह, जसे ूस
पर चढ़ाए जाने के माग म कॉमन हॉल म एक सुख चोगा पहनाया गया था। बेलशजर के भोज-भवन म, जो उस
कॉमन हॉल का तीक था जहाँ यीशु को सुख चोगा पहनाया गया था, यह सुख चोगा उन लोगा को दया जाता है जो
"Future for America" म ठक आगे आने वाले संकट को समझते ह।

तब रायपाल के सैनक यीशु को सभा-गृह म ले गए, और उसके चारा ओर पूरी सैनक टुकड़ी इकी कर ली।
और उहाने उसके कपड़े उतार दए, और उसे गहरे लाल रंग का चोगा पहनाया। मी 27:27, 28.

दानयेल ारा जनका तनधव कया गया है, उह दया गया चोगा मसीह क धामकता का चोगा है, जो ेत है।

आओ हम हषत हा और आनंद मनाएँ, और उसे महमा द; याक मेने का ववाह आ गया है, और उसक पनी
ने अपने आप को तैयार कर लया है। और उसे यह दया गया क वह सूम मलमल, व और ेत परधान
पहने; याक वह सूम मलमल पव जना क धामकता है। काशतवाय 19:7, 8.

जह दानयेल के प म चत कया गया है, उह दया गया व कमसी भी है और ेत भी, याक उनके व,
मलाक के तीसरे अयाय के धोबी ारा, जब वह लेवी के पुा को शु करता है, धोबी के साबुन से धोए गए ह।

परतु उसके आने के दन को कौन सह सकेगा? और जब वह कट होगा तब कौन ठहर सकेगा? याक वह
परकता क आग के समान है, और धोबी के साबुन के समान। और वह चाँदी का परकता और शुकता
होकर बैठ जाएगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और उह सोने और चाँदी के समान तपा कर नमल



करेगा, ताक वे भु को धम म भट चढ़ाएँ। मलाक 3:2, 3.

व सफेद है, पर केवल इसलए क उसे मेमने के सुख रत म धोया गया था।

और यीशु मसीह से, जो वासयोय साी है, और मृतका म से पहलौठा, और पृवी के राजाआ का अधपत।
उसी से, जसने हमसे ेम कया और अपने ही ल से हमारे पापा को धो दया, और हम अपने परमेर और
पता के लये राजा और याजक बनाया; उसी क महमा और भुव युगानुयुग बना रहे। आमीन। काशतवाय
1:5, 6.

सोने क जंजीर का पहला उलेख तब होता है जब यूसुफ को म के नेतृव के पद पर नयुत कया जाता है।

और फ़रौन ने यूसुफ से कहा, देख, मने तुझे म के सारे देश पर अधकारी ठहराया है। और फ़रौन ने अपने
हाथ क अंगूठ उतारी और उसे यूसुफ के हाथ म पहनाया, और उसे महीन सन के व पहनाए, और उसके गले
म सोने क जंजीर डाली; और उसने उसे अपने पास जो सरा रथ था, उस पर बैठाया; और उसके आगे लोग
पुकारते थे, 'घुटना टेको'; और उसने उसे म के सारे देश पर शासक बना दया। और फ़रौन ने अपने हाथ क
अंगूठ उतारी और उसे यूसुफ के हाथ म पहनाया, और उसे महीन सन के व पहनाए, और उसके गले म सोने
क जंजीर डाली। उप 41:41-43.

फ़रौन ने यूसुफ़ को म पर शासक इसलए नयुत कया था क यूसुफ़ फ़रौन के “सात काल” तथा “पूव हवा”
के वनाशकारी झाके से संबंधत व क ाया कर सकता था।

और फरौन ने यूसुफ से कहा, मेरे व म, देखो, म नदी के कनारे खड़ा था: और देखो, नदी से सात गाय ऊपर
आइ, मोटी-मांसल और सुडौल; और वे एक चरागाह म चरने लग: फर देखो, उनके बाद सात और गाय ऊपर
आइ, बली-पतली और बत ही कुप, जतनी बुरी मने सारे म देश म कभी नह देख: और उन बली और
कुप गाया ने पहले क सात मोटी गाया को खा लया: और जब उहाने उह खा लया, तब भी यह मालूम नह
होता था क उहाने उह खा लया है; वे आरभ क ही तरह कुप थ. तब म जाग गया. फर मने व म देखा,
और देखो, एक ही डंठल पर सात बालयाँ नकल, भरी-पूरी और अ: और देखो, उनके बाद सात और
बालयाँ नकल, मुझाइ इ, पतली, और पूव हवा से झलसी इ: और उन पतली बालया ने उन सात अ
बालया को नगल लया: और मने यह बात जागरा को बताइ; परतु उनम से कोइ भी इसका अथ मुझे बता न
सका. तब यूसुफ ने फरौन से कहा, फरौन का सपना एक ही है; परमेर ने फरौन को दखाया है क वह या
करने वाला है. उप 41:17-25.

यूसुफ ने फ़रौन के व क ाया 'पंत पर पंत' के सांत के अनुसार क, याक उहाने पहले फ़रौन को
बताया क दोना व एक ही थे। फर उहाने 'गाय' और 'बालयाँ' से संबंधत 'सात' शद को तीक के प म
समझाया। इस अंश म 'सात' वही शद है, जसका अनुवाद लैवथा छबीस म 'सात गुणा' के प म कया
गया है। यूसुफ ने 'सात' को सात वषा, अथात् दो हज़ार पाँच सौ बीस दना के तीक के प म समझाया। यूसुफ
और दानयेल दोना ही लैवथा छबीस के 'सात गुणा' के तीक क ाया कर रहे थे।

फ़रौन के व म, अकाल उन अ क बालया के कारण उप आ जो "पूव पवन से झलसी इ" थ। पंत पर
पंत, जैसा क यूसुफ़ सीधे तौर पर अपनाता है, "पूव पवन" यह संकेत देती है क वही इलाम है जो अकाल और
आथक पतन का वह काल उप करता है, जो तब आरंभ होता है जब यूसुफ़ और दानयेल को सोने का हार दया
जाता है, जो संसार के सामने वज को ऊँचा उठाने (यूसुफ़ का म) का तनधव करता है, और परमेर के अय
झंड को (दानयेल के) बाबुल से बाहर बुलाने के लए।

संयुत राय अमेरका के दो सगा का तनधव बाइबल क भवयवाणी म उन सभी शतया ारा कया जाता
है जह दो राा के प म दशाया गया है। इसम ांस शामल है, जसे भवयसूचक प से सदोम और म से
मलकर बना माना गया है, और इाएल, जो उरी और दणी राया से बना था, तथा मेद-फारस का सााय भी।



दानयेल के आठव अयाय म मेद-फारस के दो सग यह दशाते ह क उस राय के सगा म से एक सबसे बाद म
उभरता है।

तब मने अपनी आखँ ऊपर उठाइ, और देखा, और देखो, नदी के सामने दो सगा वाला एक मढ़ा खड़ा था; और वे
दोना सग ऊँचे थे; परतु एक सरे से ऊँचा था, और जो ऊँचा था वह बाद म उगा। दानयेल 8:3.

मादी और फ़ारस के दो सग पृवी के पशु के दो सगा का तनधव करते ह, और इसलए पृवी के पशु के सगा म
से एक ऊँचा हो और सबसे बाद म उभरे। 1798 म अंत के समय पर पृवी के पशु का शासन आरंभ आ, और
ोटेटटवाद का सग भवयता एलयाह ारा, जसका तनधव वलयम मलर ने कया, कमल पवत पर ले
जाया गया। एक एसेा मुकाबला होना था जो सचे और झूठे भवयता के बीच भेद को कट करे, जो कमल पवत
क परीा म पूरा होना था, और यह 11 अगत 1840 से 22 अटूबर 1844 तक आ।

मलराइट एडवटम को इरीय बंध के ारा सचे भवयवता के प म पहचाना गया, उसी समय जब संयुत
राय क ोटेटट कलीसयाएँ वापस लौट आइ और पापाइ रोम क बेटयाँ बन गइ। 1863 म, मलराइट एडवटम
का सचा ोटेटट सग बाइबल अययन क उसी  पत म लौटकर, जैसा क पतत ोटेटटवाद म है, पतत
ोटेटटवाद क ही संगत म लौट आया, याक उहाने एलयाह के संदेश को अवीकार करने का मक काय
आरभ कया। उसी अवध म अमेरक गृहयु शु आ। (यान द क जब पव आमा को अवीकार कया जाता
है, तब सरा आमा नयंण ले लेता है, और परणाम हमेशा यु होता है।) तब रा  वातव म, राजनीतक प से
और भवयवाणी क  से वभाजत हो गया। उस समय से आगे, गणतंवाद का सग दो मुख राजनीतक दला
के बीच लगातार बढ़ते संघष म रहेगा।

1863 से—जो उर और दण के बीच ए गृहयु के बकुल मय म होने के कारण वभाजन का एक तीक
था—गणतंवाद के सग के दो राजनीतक गुट और ोटेटटवाद के सग के दो गुट उप ए: पहले म डेमोेटक
और रपलकन पाटयाँ, और सरे म रववार मानने वाले तथा सत मानने वाले धमयागी ोटेटट। येक सग का
यह -वभाजन मसीह के दना म सकया और फरीसया ारा तपत था। एक वग ने थापना-कालीन
सांता को सरे से अवीकार कया, और सरे ने उह बनाए रखने का दावा तो कया, पर अंततः उह मानवीय
परंपराआ और रीत-रवाजा से बदल दया।

11 सतंबर, 2001 को, पशु क तमा क परीा क अवध भवयवाणी के अनुसार आरंभ इ, और वह अपने
चरम पर रववार कानून पर, या बेलशसर के मपान से भरे भोज पर पचँती है। रववार कानून वह नशानी है जो
यह दशाती है क कलीसया और राय का संयोजन पूरी तरह वकसत हो चुका है। उस समय धमयागी गणतंवाद
और धमयागी ोटेटटवाद के दो सग एक ही धमयागी सग बन जाते ह, और तब दानयेल को तीसरा सग, या
तीसरा शासक, या वह सचा ोटेटट सग ठहराया जाता है जो अंत म उभरता है और अधक ऊँचा होता है, याक
तभी उसे एक वज के प म ऊँचा उठाया जाता है।

यूसुफ़ और दानयेल भवयवाणी क एक ही रेखा ह, याक पंत पर पंत, सभी नबी अंतम दना क पहचान
कर रहे ह। दोना ने जब उसे देखा तो "सात समय" को पहचान लया। इलाम क "पूव हवा" दीवार के नीचे से
भीतर आ रही है, जब वे बेलशजर और फ़रौन को "Future for America" या है, इसक अपनी ाया देते
ह। वे मसीह क धामकता का "कमसी व" पहने ए ह, जो मसीह के ल से एसेा बना "ेत व" है। उह एक
वज के समान ऊँचा उठाया जाता है और मुकुट या सोने क जंजीर के प म दशाया जाता है, याक वे उस तीसरे
शासक बनते ह जो ऊपर उठता है और सबसे अंत म उभरता है।

हम अगले लेख म डैनयल अयाय छह के साथ जारी रखगे।

"उस उम मूखता क अंतम रात म, बेशजर और उसके धाना ने अपने अपराध और कलदया के राय के
अपराध का पैमाना पूरा कर दया था। अब परमेर का रोकने वाला हाथ उस आस वप को टाल नह सकता



था। अपनी ववध दैवी वथाआ के ारा, परमेर ने उह अपनी वथा के त ा सखाने का यन
कया था। 'हम बाबुल को चंगा करना चाहते थे,' उसने उनके वषय म घोषत कया, जनका याय अब वग
तक पँच रहा था, 'परतु वह चंगी नह इ।' यमयाह 51:9। मानव दय क अजीब हठधमता के कारण,
अततः परमेर ने उस अपरवतनीय दडादेश को सुनाना आवयक समझा। बेशजर का पतन होना था, और
उसका राय सरे हाथा म चला जाना था।" भवयताआ और राजाआ, 530.


